
-35-

Res. No. 159-12 que aprueba el Protocolo de fecha 6 de octubre de 1999 y sus anexos,
relativo a la Contaminaci6n Procedente de Fuentes y Actividades Terrestres del
Convenio de fecha 24 de m arzo de 1983, para la Protecci6n y el Desarrollo del M edio

M arino de la Regi6n del Gran Caribe. G. 0. No. 10675 del 13 de junio de 2012.

EL CONGRESO NACIO NAL
En Nom bre de la Repéblica

Res. No. 159-12

VISTO: El Articulo 93, numeral 1) literal L), de la Constituciôn de la Repflblica.

V ISTO : El Protocolo y sus Anexos de fecha 6 de octubre de 1999, relativo a la
Contaminaciôn Procedente de Fuentes y Actividades Terrestres del Convenio de fecha 24
de m arzo de 1983, para la Protecciôn y el Desarrollo del M edio M arino de la Regiôn del
Gran Caribe.

V ISTA: La Sentencia de la Suprem a Corte de Justicia, No.36, de fecha 30 de m arzo de
20l 1.

R E S U E L V E :

IINICO: APROBAR el Protocolo de fecha 6 de octubre de 1999 y sus Anexos, relativo a
la Contam inaciôn Procedente de Fuentes y Actividades Terrestres del Convenio de fecha 24
de m arzo de 1983, para la Protecciôn y el Desarrollo del M edio M arino de la Regiôn del
Gran Caribe. El Protocolo tiene por objeto la protecciôn y el desarrollo del medio marino
de la Regiôn del Gran Caribe; al adoptar medidas para aplicar el presente Protocolo, las
Partes Contratantes deberân respetar plenamente la soberania de los derechos soberanos y

la jurisdicciôn de otros Estados de conformidad con el derecho internacional, que copiado a
la letra dice asi:
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PROTOCOLO RELATIVO A LA CONTAMINACIUN PROCEDENTE
DE FUENTES Y ACTIVIDADES TERRESTRES DEL CONVENIO
PARA LA PROTECCIUN Y EL DESARROLLO DEL MEDIO

MARINO DE LA REGIUN DEL GRAN CARIBE

Las Partes Contratantes de este Protocolo,

Siendo Partes en el Convenio para la Protecciôn y el Desarrollo del M edio M arino de la
Regiôn del Gran Caribe, suscrito en Cartagena de lndias, Colombia, el 24 de marzo de
1983.

Resueltas, por consiguiente, a aplicar el Convenio y especificamente su Articulo 7.

Tom ando nota del Pârrafo 4 del Articulo 4 del Convenio.

Considerando los principios de la Declaraciôn de Rio y el Capitulo 17 del Programa 21
aprobados por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el M edio Ambiente y el
Desarrollo (Rio de Janeiro, 1992), el Programa de Acciôn para el Desarrollo Sostenible de
los Pequehos Estados lnsulares en Desarrollo (Barbados, 1994) y el Programa de Acciôn
M undial para la Protecciôn del M edio M arino frente a las Actividades Realizadas en Tierra
(Washington, l 995), incluida la lista ilustrativa de fuentes y mecanismos de financiaciôn
que figura en su Anexo.

Recordando las disposiciones pertinentes del derecho internacional tal com o estân
reflejadas en la Convenciôn de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 1982 y, en
particular, su Parte Xll.

Conscientes de que la contam inaciôn procedente de fuentes y actividades terrestres
constituye una grave am enaza para los recursos m arinos y costeros y para la salud humana
en la Regiôn del Gran Caribe.

Conscientes del valor ecolôgico, econôm ico, estético, cientifico, recreativo y cultural de
los ecosistemas m arinos y costeros de la Regiôn del Gran Caribe.

Reconociendo las desigualdades en el desarrollo econômico y social de los paises de la
Regiôn del Gran Caribe y su necesidad de lograr un desarrollo sostenible.

Resueltas a cooperar estrechamente a fin de adoptar medidas adecuadas para proteger el
medio m arino de la Regiôn del Gran Caribe contra la contam inaciôn procedente de fuentes
y actividades terrestres.
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Reconociendo, adem és, la necesidad de fom entar las actividades nacionales, subregionales
y regionales mediante el comprom iso politico nacional al m âs alto nivel, asi com o la
cooperaciôn internacional, a fin de enfrentar los problem as que plantean los contaminantes
que penetran en la zona de aplicaciôn del Convenio Procedentes de Fuentes y A ctividades
Terrestres,

Han convenido en lo siguiente:

A rticulo l
Definiciones

Para los fines de este Protocolo:

Por ''Convenio'' se entiende el Convenio para la Protecciôn y el Desarrollo del
Medio Marino de la Regiôn del Gran Caribe (Cartagena de lndias, Colombia,
marzo de l 983).

Por ''Organizaciôn'' se entiende el Program a de las Naciones Unidas para el M edio
Am biente, a que hace referencia el Articulo 2, Pârrafo 2, del Convenio.

Por ''Contaminaciôn de la zona de aplicaciôn del Convenio'' se entiende la
introducciôn por el hombre, directa o indirectamente en la zona de aplicaciôn del
Convenio, de sustancias o de energia que produzcan o puedan producir efectos
nocivos, tales como dahos a los recursos vivos y ecosistemas marinos, peligros
para la salud humana, obstaculizaciôn de las actividades m aritim as, incluidos la
pesca y otros usos legitimos del mar, deterioro de la calidad del agua del m ar para
su utilizaciôn y m enoscabo de los lugares de esparcim iento.

Por ''Fuentes y Actividades Ten-estres'' se entiende aquellas fuentes y actividades
que provocan contam inaciôn en la zona de aplicaciôn del Convenio causada por la
evacuaciôn de desechos en las zonas costeras o por descargas provenientes de
rios, estuarios, establecim ientos costeros, instalaciones de desagûe o cualesquiera
otras fuentes situadas en el territorio de una Parte Contratante, incluyendo
deposiciones atmosféricas originadas en fuentes ubicadas en su territorio.

Por ''Tecnologia mâs apropiada'' se entiende las mejores técnicas, prâcticas o
métodos de operaciôn disponibles actualm ente empleados para prevenir, reducir o
controlar la contam inaciôn de la zona de aplicaciôn del Convenio que se adecuen
a las condiciones sociales, econômicas, tecnolôgicas, institucionales, financieras,
culturales y ambientales de una o varias Partes Contratantes.

Por ''M onitoreo'' se entiende la mediciôn periôdica de los indicadores de calidad
ambiental.
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Articulo 11
Disposiciones G enerales

l . Salvo que en este Protocolo se disponga otra cosa, las disposiciones del Convenio
relativas a sus protocolos se deberân aplicar a este Protocolo.

2. Al adoptar m edidas para aplicar el presente Protocolo, las Partes Contratantes
deberân respetar plenamente la soberania, los derechos soberanos y la jurisdicciôn de otros
Estados de conformidad con el derecho internacional.

Articulo lll
Obligaciones Generales

l . De conformidad con sus leyes, las disposiciones de este Protocolo y el derecho
internacional, cada Parte Contratante adoptarâ m edidas adecuadas para prevenir, reducir y
controlar la contaminaciôn de la zona de aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y
actividades terrestres, utilizando a estos efectos los medios mâs prâcticos a su disposiciôn y
de conformidad con sus capacidades.

2. Cada Parte Contratante deberâ formular y ejecutar planes, programas y medidas
adecuados. En tales planes, program as y medidas, cada Parte Contratante deberâ adoptar
medidas efectivas para prevenir, reducir o controlar la contam inaciôn de la zona de
aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y actividades terrestres en su territorio,
incluso el uso de la tecnologia mâs apropiada y criterios de gestiôn com o la ordenaciôn
integrada de las âreas costeras.

3. Las Partes Contratantes deberân formular conjuntamente, segfm proceda y tomando
en cuenta su legislaciôn, sus caracteristicas sociales, econômicas y ambientales individuales
y de las caracteristicas de una zona o subregiôn especifica, planes, programas y m edidas
subregionales y regionales a fin de prevenir, reducir y controlar la contaminaciôn de la zona
de aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y actividades terrestres.

Articulo IV
Anexos

l . Las Partes Contratantes deberân abordar las categorias de fuentes, actividades y
contaminantes asociados que son causa de preocupaciôn num eradas en el Anexo l de este
Protocolo mediante la preparaciôn y aplicaciôn progresiva de anexos adicionales para
aquellas categorias de fuentes, actividades y contaminantes asociados que son causa de
preocupaciôn, en que las Partes Contratantes consideren adecuado adoptar m edidas a nivel
regional o subregional. En dichos anexos, segfm proceda, se incluirân, entre otros:
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(a) Limites de efluentes y emisiones y/o prâcticas de manejo basadas en los factores
identificados en el Anexo 11 de este Protocolo.

(b) Plazos para el cumplimiento de los limites, las
medidas acordados por las Partes Contratantes.

prâcticas de gestiôn y las

2. De conform idad con las disposiciones de los anexos de los cuales sea parte, cada
Parte Contratante adoptarâ las medidas necesarias para prevenir, reducir y controlar la
contaminaciôn de la zona de aplicaciôn de la Convenciôn procedente de las categorias de
fuentes, actividades y contaminantes que se sehalan en los anexos distintos a los Anexos l y
11 de este Protocolo.

Las Partes Contratantes tam bién podrân elaborar los anexos adicionales que
consideren adecuados, incluso uno relativo a los criterios sobre la calidad del agua para
ciertos contaminantes prioritarios identificados en el Anexo l de este Protocolo.

A rticulo V
Cooperaci6n y Asistencia

l . Las Partes Contratantes deberân cooperar bilateralm ente o, cuando proceda, a nivel
subregional, regional o mundial, o a través de organizaciones competentes, en la
prevenciôn, la reducciôn y el control de la contam inaciôn de la zona de aplicaciôn del
Convenio procedente de fuentes y actividades terrestres.

2. En cumplim iento de las obligaciones estipuladas en el Pârrafo l arriba m encionado,
las Partes Contratantes deberân fom entar la cooperaciôn en las siguientes âreas:

(a) Actividades de monitoreo emprendidas de conformidad con el Articulo Vl.

(b) lnvestigaciôn de la composiciôn quimica, el destino, el transporte y los efectos
de los contam inantes.

(c) lntercambio de informaciôn cientifica y técnica.

(d) ldentificaciôn y uso de las tecnologias mâs apropiadas aplicables a las
categorias especificas de fuentes, actividades y contam inantes determinadas en
el Anexo l de este Protocolo.

(e) lnvestigaciôn y desarrollo de tecnologias y prâcticas para la aplicaciôn de este
Protocolo.

Las Partes Contratantes deberân promover, de manera directa o a través de
organizaciones subregionales, regionales o mundiales competentes, la cooperaciôn con
aquellas Partes Contratantes que la soliciten, a fin de obtener asistencia para la aplicaciôn
de este Protocolo, en particular para:
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(a) Formular programas cientificos, técnicos, educativos y de concientizaciôn
pflblica para prevenir, reducir y controlar la contaminaciôn de la zona de
aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y actividades de origen terrestre
de conformidad con este Protocolo.

(b) Capacitar personal cientifico, técnico y administrativo.

(c) Brindar asesoramiento técnico, informaciôn y todo otro tipo de asistencia
necesarios para tratar las categorias de fuentes, actividades y contaminantes
identificadas en el Anexo l de este Protocolo.

(d) ldentificar y abordar posibles fuentes de financiamiento de los proyectos
necesarios para la aplicaciôn de este Protocolo.

Articulo Vl
Program as de M onitoreo y Evaluaci6n

Cada Parte Contratante deberâ formular y ejecutar, segfm proceda, programas de
monitoreo de conform idad con las disposiciones del Protocolo y la legislaciôn nacional
pertinente. Entre otros, tales program as podrân:

(a) ldentificar y evaluar de manera sistemâtica patrones y tendencias de la calidad
ambiental en la zona de aplicaciôn del Convenio.

(b) Evaluar la eficacia de las medidas adoptadas para aplicar el Protocolo.

2. La informaciôn relativa al monitoreo se pondrâ a disposiciôn del Com ité Cientifico,
Técnico y Asesor a fin de facilitar su trabajo, segfm lo dispuesto en el Articulo XIV.

3. Dichos program as deberian evitar la duplicaciôn con otros, en particular con
programas similares ejecutados por organizaciones internacionales competentes.

Articulo Vll
Evaluaci6n del lm pacto Am biental

l . Las Partes Contratantes deberân formular y adoptar directrices relativas a las
evaluaciones del im pacto ambiental, y examinarân y actualizarân esas directrices segfm
proceda.

2. Cuando una Parte Contratante tenga razones fundadas para creer que una actividad

terrestre prevista sobre su territorio o sujeta a su control regulatorio de conformidad con su
legislaciôn, o que una m odificaciôn prevista de dicha actividad pueda causar una
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contaminaciôn sustancial o cam bios importantes y nocivos en la zona de aplicaciôn del
Convenio, dicha Parte Contratante deberâ exam inar, en la m edida de lo posible, los efectos
potenciales de dicha actividad en la zona de aplicaciôn del Convenio, recurriendo a m edios
com o la evaluaciôn del impacto ambiental.

3. Las decisiones que adopten las autoridades gubernam entales competentes en
relaciôn con las actividades terrestres mencionadas en el Pârrafo 2 arriba m encionado,
deberân tener en cuenta cualesquiera de esos exâm enes.

4. De conformidad con sus leyes y reglamentos nacionales, cada Parte Contratante
velarâ por que las personas afectadas participen en todo proceso de exam en que se lleve a
cabo de acuerdo con el Pârrafo 2 arriba mencionado, y, cuando sea factible, publicarân o
difundirân la informaciôn pertinente obtenida en ese examen.

A rticulo Vlll
D esarrollo de Sistem as de lnform aci6n

Las Partes Contratantes deberân cooperar, directam ente o a través de las organizaciones
subregionales, regionales pertinentes y, cuando sea apropiado, a nivel mundial, en el
desarrollo de sistem as y redes de intercambio de inform aciôn a fin de facilitar la aplicaciôn
del Protocolo.

Articulo IX
Contaminaci6n Transfronteriza

Cuando la contaminaciôn que se origine en una de las Partes Contratantes procedente de
fuentes y actividades terrestres pueda tener efectos adversos en el medio m arino o costero
de una o mâs de las otras Partes Contratantes, las Partes Contratantes interesadas deberân
hacer todo lo posible por celebrar consultas con cualquiera de las Partes Contratantes
afectadas que lo soliciten, con m iras a solucionar el problema.

A rticulo X
Participaci6n

De conform idad con sus leyes y reglam entos nacionales, cada Parte Contratante deberâ
promover el acceso pflblico a la informaciôn y documentaciôn pertinentes, relativas a la
contaminaciôn de la zona de aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y actividades
terrestres, asi como oportunidades para la participaciôn ciudadana en los procesos de tom a
de decisiones relativos a la aplicaciôn del Protocolo.
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Articulo Xl
Educaci6n y Concientizaci6n

Las Partes Contratantes deberân formular y ejecutar, individual y colectivamente,
program as de educaciôn y concientizaciôn ambientales para el pflblico, relacionados con la
necesidad de prevenir, reducir y controlar la contaminaciôn de la zona de aplicaciôn del
Convenio procedente de fuentes y actividades terrestres y deberân promover la capacitaciôn
de quienes participan en la prevenciôn, la reducciôn y el control mencionados.

Articulo Xll
Presentaci6n de lnform es

l . Las Partes Contratantes presentarân a la Organizaciôn informes con datos sobre las
medidas adoptadas, los resultados obtenidos y cualquier dificultad encontrada en la
aplicaciôn del Protocolo. En la medida de lo posible, esos inform es incluirân informaciôn
sobre el estado de la zona de aplicaciôn del Convenio. La Reuniôn de las Partes
Contratantes deberâ determinar la naturaleza de esa inform aciôn, asi com o la compilaciôn,
presentaciôn y fecha de esos informes, los cuales se pondrân a disposiciôn del pflblico, con
excepciôn de la informaciôn presentada conforme al Pârrafo 3, abajo mencionado.

2. El Com ité Cientifico, Técnico y Asesor utilizarâ los datos y la informaciôn
contenidos en esos informes nacionales para preparar informes regionales sobre la
aplicaciôn del Protocolo, incluyendo el estado de la zona de aplicaciôn del Convenio. Los
inform es regionales se presentarân a las Partes Contratantes de conformidad con el Articulo
X IV .

3. La informaciôn suministrada conform e a los pârrafos l y 2 arriba m encionados, que
haya sido designada com o confidencial por una de las Partes, serâ utilizada para los fines
mencionados en el Pârrafo 2 de manera que se garantice su confidencialidad.

4. Nada de lo establecido en este Protocolo obligarâ a cualquiera de las Partes
Contratantes a proporcionar informaciôn cuya divulgaciôn sea contraria a los intereses
esenciales de su seguridad.

A rticulo Xlll
M ecanism os lnstitucionales

l . Cada Parte Contratante designarâ un punto focal para que desempehe funciones de
enlace con la Organizaciôn en los aspectos técnicos de la aplicaciôn del Protocolo.

2. Las Partes Contratantes designan a la Organizaciôn para que lleve a cabo las
siguientes funciones de Secretaria..

Convocar las reuniones de las Partes Contratantes y prestar servicios a dichas
reuniones.
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Asistir en la obtenciôn de fondos, segfm lo dispuesto en el Articulo XVI.

Prestar la asistencia que el Comité Cientifico, Técnico y Asesor requiera para
desempehar las funciones a que se refiere el Articulo XIV.

Proporcionar la asistencia adecuada que las Partes Contratantes identifiquen
para facilitar:

La formulaciôn y ejecuciôn de los planes, los programas y las medidas
necesarios para lograr los objetivos del presente Protocolo.

(ii) La elaboraciôn de programas de incentivos para la aplicaciôn de este
Protocolo.

(iii) El desarrollo de sistemas y redes de informaciôn para el intercambio de
inform aciôn a fin de facilitar la aplicaciôn de este Protocolo de
conform idad con lo dispuesto en el Articulo Vlll.

La formulaciôn y ejecuciôn de programas ambientales, educativos, de
capacitaciôn y de concientizaciôn pflblica, segfm lo dispuesto en el
A rticulo Xl.

Mantenerse en contacto y trabajar con el Programa Ambiental del Caribe en
las actividades que sean pertinentes para la aplicaciôn del Protocolo.

(9 Preparar formatos comunes, siguiendo las directrices de las Partes
Contratantes, que se utilizarân como base para las notificaciones y los
informes que se presenten a la Organizaciôn segfm lo dispuesto en el Articulo
Xll.

(g) Establecer y actualizar bases de datos sobre medidas adoptadas a nivel
nacional, subregional y regional para la aplicaciôn de este Protocolo, incluida
cualquier otra informaciôn pertinente, segfm lo establecido en los articulos lll
y X1l.

Recopilar y poner a la disposiciôn de las Partes Contratantes informes y
estudios que puedan ser necesarios para la aplicaciôn de este Protocolo o que
las Partes soliciten.

(i) Cooperar con las organizaciones internacionales pertinentes.

(j) Suministrar a las Partes Contratantes un informe que incluirâ un proyecto de
presupuesto para el aiïo siguiente y un estado auditado de los ingresos y
egresos del aiïo anterior.

Realizar las demâs funciones que le asignen las Partes Contratantes.
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Articulo XlV
Com ité Cientifico, Técnico y A sesor

Se establece un Com ité Cientifico, Técnico y Asesor.

2. Cada Parte Contratante designarâ com o representante ante el Com ité a un experto
calificado en la materia objeto del Protocolo, que podrâ ser acompahado a las reuniones del
Comité por otros expertos y asesores designados por esa Parte Contratante. El Comité
podrâ solicitar asesoram iento cientifico y técnico a expertos y organizaciones competentes.

3. El Com ité serâ responsable de presentar informes y asesorar a las Partes
Contratantes en lo relativo a la aplicaciôn del Protocolo. Para desempehar esa funciôn el
Comité:

Examinarâ periôdicam ente los anexos del Protocolo, asi com o el estado de la
zona de aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y actividades terrestres
y, cuando sea necesario, recom endarâ enmiendas o anexos adicionales para la
consideraciôn de las Partes Contratantes.

Examinarâ, evaluarâ y analizarâ la inform aciôn presentada por las Partes
Contratantes de conformidad con los Articulos Vl y Xll y toda otra
informaciôn pertinente, a fin de determ inar la eficacia de las m edidas
adoptadas para aplicar el Protocolo y someter a las Partes Contratantes
informes regionales sobre el estado de la zona de aplicaciôn del Convenio. Los
informes regionales evaluarân la eficacia y las repercusiones socioeconômicas
de las m edidas adoptadas para aplicar el Protocolo y podrân proponer otras
medidas apropiadas.

Asesorarâ a las Partes Contratantes en la preparaciôn y actualizaciôn de
informaciôn, incluyendo los inventarios nacionales sobre la contam inaciôn
marina procedente de fuentes y actividades terrestres.

(d) Suministrarâ orientaciôn a las Partes Contratantes sobre:

Las m edidas y m etodologias para evaluar la carga de contaminaciôn en
la zona de aplicaciôn del Convenio y velar por la compatibilidad de los
datos a nivel regional.

La formulaciôn de planes, programas y m edidas para la aplicaciôn del
Protocolo.

Asesorarâ sobre la formulaciôn de criterios, directrices y normas comunes
para la prevenciôn, la reducciôn y el control de la contaminaciôn de la zona de
aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes y actividades terrestres.
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(9 Propondrâ medidas prioritarias para la investigaciôn cientifica y técnica y la
gestiôn de la contaminaciôn procedente de actividades terrestres y para los
programas de control, prâcticas de manejo y monitoreo, teniendo en cuenta las
tendencias y condiciones regionales y cualquier otra informaciôn disponible.

(g) Proporcionarâ asesoramiento cientifico y técnico a la Reuniôn de las Partes
Contratantes en relaciôn con las propuestas de asistencia técnica.

(h) Formularâ programas de educaciôn y concientizaciôn ambiental relacionados
con el Protocolo.

(i) Elaborarâ un proyecto de presupuesto para el funcionamiento del Comité
Cientifico, Técnico y Asesor y lo presentarâ a las Partes Contratantes para su
aprobaciôn.

(j) Realizarâ cualesquiera otras funciones relacionadas con la aplicaciôn del
Protocolo que le asignen las Partes Contratantes.

El Comité adoptarâ Reglas de Procedim iento.

Articulo XV
Reuniones de las Partes Contratantes

l . Las reuniones ordinarias de las Partes Contratantes del presente Protocolo se
celebrarân, por lo general, junto con las reuniones ordinarias de las Partes Contratantes del
Convenio previstas en el Articulo l 6 del Convenio. Las Partes también podrân celebrar las
reuniones extraordinarias que consideren necesarias, a solicitud de la Organizaciôn o de
cualquier Parte Contratante, siem pre y cuando dichas solicitudes sean aprobadas por la
mayoria de las Partes Contratantes. Se deberân aplicar a las reuniones las reglas de
procedimiento adoptadas conforme al Articulo 20 del Convenio.

2. Las funciones de las reuniones de las Partes Contratantes en el presente Protocolo
serân:

Mantener bajo revisiôn la aplicaciôn del Protocolo y la eficacia de las
actividades realizadas en cumplim iento de sus disposiciones.

(b) Examinar propuestas de enmienda al Protocolo, incluso anexos adicionales,
con miras a su subsecuente adopciôn, de conformidad con los procedimientos
establecidos en el Convenio y este Protocolo.

Aprobar la utilizaciôn de los fondos estipulados en el Articulo XVl que no
hayan sido asignados a un proyecto especifico por los donantes.
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Examinar y aprobar, cuando proceda, los inform es regionales elaborados por
el Com ité Cientifico, Técnico y Asesor de conformidad con los Articulos Xll
y XIV , asi com o cualquier otra inform aciôn que las Partes transm itan a la
Reuniôn de las Partes Contratantes.

Adoptar medidas apropiadas en relaciôn con las recomendaciones que haga el
Comité Cientifico, Técnico y Asesor.

(9 Promover y facilitar, directamente o a través de la Organizaciôn, el
intercam bio de informaciôn, experiencia, conocimientos y otros intercambios
entre las Partes Contratantes de conformidad con el Articulo V , y

(g) Tratar cualesquier otros asuntos segfm sea apropiado.

Articulo XVl
Financiam iento

l . Adem âs de la participaciôn financiera de las Partes Contratantes de conform idad
con lo dispuesto en el Pârrafo 2 del Articulo 20 del Convenio, la Organizaciôn podrâ, en
respuesta a las solicitudes de las Partes Contratantes, procurar fondos adicionales u otras
formas de asistencia para las actividades relacionadas con el Protocolo. Esos fondos podrân
comprender contribuciones voluntarias hechas por las Partes Contratantes, otros gobiernos
y organism os gubernam entales, organizaciones internacionales, organizaciones no

gubernamentales, el sector privado y personas naturales para el logro de objetivos
especificos del Protocolo.

2. Las Partes Contratantes, teniendo en cuenta su capacidad, se esforzarân, en la
medida de lo posible, por obtener los recursos financieros necesarios para la formulaciôn y
la ejecuciôn de proyectos y programas a fin de aplicar el presente Protocolo. Con este
objeto, las Partes Contratantes:

Promoverân la m ovilizaciôn de recursos financieros sustanciales, tales como
subsidios y préstamos concesionales, de fuentes y m ecanismos de
financiam iento nacionales, bilaterales y multilaterales, incluidas instituciones
financieras multilaterales.

Estudiarân m étodos e incentivos innovadores para movilizar y encauzar
recursos, incluidos los provenientes de fundaciones, organizaciones no
gubernam entales y otras entidades del sector privado.

3. De conformidad con sus prioridades, politicas y estrategias de desarrollo, cada Parte
Contratante procurarâ movilizar recursos financieros para ejecutar sus planes, programas y
medidas de conformidad con el presente Protocolo.
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Articulo XVll
Adopci6n y Entrada en Vigor de Nuevos Anexos

y de Enm iendas a los Anexos

l . Con excepciôn de lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 abajo mencionados, la adopciôn
y entrada en vigor de nuevos anexos y enmiendas a los anexos de este Protocolo, se
efectuarân de conformidad con los pârrafos 2 y 3 del Articulo 19 del Convenio.

Las Partes Contratantes, al adoptar cualquier enm ienda a un anexo, podrân decidir,
por m ayoria de tres cuartos de las Partes Contratantes presentes y votantes, que dicha
enm ienda es de tal importancia que entrarâ en vigor de conform idad con los pârrafos 5 y 6
del Articulo l 8 del Convenio.

En caso de que alguna de las Partes Contratantes haga una declaraciôn relacionada
con nuevos anexos de conform idad con el Articulo XVlll, ese anexo entrarâ en vigor para
dicha Parte Contratante a los treinta dias después de la fecha en que haya entregado al
Depositario el instrum ento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn de dicho
aneXO.

Articulo XVlll
Ratificaci6n, Aceptaci6n, Aprobaci6n y Adhesi6n

Este Protocolo, incluyendo los Anexos l a lV, estarâ sujeto a ratificaciôn,
aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn segfm lo dispuesto en los articulos 26 y 27 del Convenio.

2. En el instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn, cualquier
Estado u organizaciôn regional de integraciôn econômica podrâ declarar que, en lo que a él
o ella respecta, todo nuevo anexo sôlo entrarâ en vigor cuando haya depositado su
instrum ento respectivo de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn.

3. Después de la entrada en vigor del presente Protocolo, toda nueva Parte Contratante
del presente Protocolo, al mom ento de su adhesiôn, podrâ declarar que dicha adhesiôn no se
aplica a anexo alguno, distinto de los Anexos l a lV .

Articulo XlX
Firm a

El presente Protocolo estarâ abierto para la firma por cualquier Parte del Convenio en
Oranjestad, Aruba, el 6 de octubre de 1999, y en Santa Fe de Bogotâ, Colombia, del 7 de
octubre de l 999 al 6 de octubre del 2000.
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EN FE DE LO CUAL los abajo firmantes, debidamente autorizados por sus
respectivos gobiernos, han firm ado este Protocolo.

HECHO en Oranjestad, Aruba, el 6 de octubre de 1999 en un solo ejemplar en los
idiom as inglés, francés y espa:ol, siendo los tres textos igualm ente auténticos.
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ANEXO l
Categorias de Fuentes, Actividades y Contam inantes Conexos

que son Causa de Preocupaci6n

A . Definiciones

A los fines de este Anexo y los anexos posteriores..

Por ''fuentes puntuales'' se entiende las fuentes donde las descargas y
em anaciones se introducen en el m edio ambiente procedentes de cualquier
conducto discernible, confinado y preciso, entre otros, tuberias, canales,
zanjas, tfmeles, cahos o pozos, de donde los contaminantes son o podrân ser
descargados.

2. Por ''fuentes no puntuales'' se entiende las fuentes, distintas de ''fuentes
puntualesb', por las que ingresan sustancias en el medio ambiente como
resultado de escurrimiento, precipitaciôn, deposiciôn atmosférica, drenaje,
filtraciôn o por modificaciôn hidrolôgica.

Categorias de fuentes y actividades prioritarias que afectan a la zona de
aplicaci6n del Convenio

B.

Las Partes Contratantes deberân tener en cuenta las categorias de fuentes y actividades
prioritarias siguientes al form ular planes, programas y medidas regionales y, cuando sea
apropiado, subregionales para la prevenciôn, reducciôn y control de la contaminaciôn en la
zona de aplicaciôn del Convenio:

A guas residuales dom ésticas.

Fuentes agricolas no puntuales.

lndustrias quim icas.

lndustrias extractivas y m ineras.

A ctividades de procesam iento de alimentos.

Elaboraciôn de licores y bebidas gaseosas.

Refinerias de petrôleo.

lnstalaciones de producciôn de pulpa y papel.
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lngenios y destilerias de azflcar.

A ctividades pecuarias intensivas.

Contam inantes asociados que son causa de preocupaci6n:

1. Contaminantes prim arios que son causa de preocupaci6n

Cuando establezcan los limites de efluentes y emisiones y las prâcticas de manejo para las
fuentes y actividades enum eradas en este Anexo, las Partes Contratantes considerarân,
teniendo en cuenta las recom endaciones y la labor de otro tipo de las organizaciones
internacionales competentes, la lista siguiente de contam inantes que son causa de
preocupaciôn, que han sido identificados teniendo en cuenta sus caracteristicas peligrosas o
nocivas:

Compuestos organohalogenados y sustancias
compuestos en el medio m arino.

que podrian producir esos

(b) Compuestos organofosforados y sustancias que podrian producir esos
compuestos en el medio m arino.

(c) Compuestos organoestânicos y sustancias que podrian producir esos
compuestos en el medio m arino.

(d) Metales pesados y sus compuestos.

(e) Petrôleo crudo e hidrocarburos.

(9 Aceites lubricantes usados.

(g) Hidrocarburos policiclicos aromâticos.

Biocidas y sus derivados.

(i) Microorganismos patôgenos.

(j) Cianuros y fluoruros.

(k) Detergentes y otras sustancias tensoactivas no biodegradables.

(l) Compuestos de nitrôgeno y fôsforo.

(m) Materiales sintéticos persistentes y otros materiales, incluyendo basura, que
floten, fluyan o permanezcan en suspensiôn o se asienten en los fondos y que
afecten a la vida m arina y dificulten los usos del mar.



-51-

Compuestos con efectos similares a las horm onas.

Sustancias radioactivas.

Sedim entos.

(q) Cualquier otra sustancia o grupo de sustancias con una o mâs de las
caracteristicas enumeradas en la Secciôn 2 abajo mencionada.

Caracteristicas y otros factores que deberân tenerse en cuenta al evaluar otros
contam inantes que sean causa de preocupaci6n

2.

Las Partes Contratantes deberian considerar, teniendo en cuenta las recom endaciones y la
labor de otro tipo de las organizaciones internacionales competentes, las caracteristicas y
los factores siguientes, cuando proceda, al evaluar posibles contaminantes que sean causa
de preocupaciôn, adem âs de los que se enum eran en la lista de la Secciôn l arriba
mencionada..

Persistencia.

Toxicidad y otras propiedades nocivas (por ejemplo, propiedades
carcinogénicas, mutagénicas y teratogénicas).

Bioacumulaciôn.

Radioactividad.

Potencial para causar eutrofizaciôn.

(9 Repercusiones y riesgos para la salud.

(g) Potencial migratorio.

(h) Efectos de alcance transfronterizo.

(i) Riesgo de cambios no deseables en el ecosistema marino, irreversibilidad o
duraciôn de los efectos.

(j) Efectos negativos en la vida marina y en el desarrollo sostenible de los
recursos vivos o en otros usos legitim os del mar.

(k) Efectos en el sabor o el olor de los productos marinos destinados al consumo
humano o en el olor, el color, la transparencia u otras caracteristicas de las
aguas en el m edio marino.
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ANEXO 11

Factores que se Usarân para Determ inar los Controles de las Fuentes
de Efluentes y de Emisiones y las Prâcticas de M anejo

A. Las Partes Contratantes, cuando establezcan limites y prâcticas de manejo
subregionales y regionales para efluentes y em isiones procedentes de fuentes concretas, en
virtud del Articulo IV del Protocolo, evaluarân y considerarân los factores siguientes..

Caracteristicas y composiciôn de los desechos..

Tipo y volumen de la fuente de los desechos (por ejemplo, proceso industrial).

Tipo y forma de desecho (origen, propiedades fisicas, quimicas y biolôgicas,
composiciôn media).

Estado fisico de los desechos (sôlido, liquido, lodo, suspensiôn acuosa).

Cantidad total (unidades descargadas, por ejemplo, por aiïo o dia).

Frecuencia de descarga (continua, intermitente,
etc.).

variable segfm la estaciôn,

(9 Concentraciôn de los principales elementos constitutivos de los desechos
procedentes de la fuente o actividad.

(g) lnteracciôn con el medio receptor.

Caracteristicas de las categorias de actividad o fuente:

Desempeho de las tecnologias y prâcticas de manejo existentes, incluidas las
tecnologias y prâcticas autôctonas.

Antigûedad de las instalaciones, cuando proceda.

Caracteristicas econôm icas, sociales y culturales existentes.

Otras prâcticas de producciôn y tecnologias de tratamiento o prâcticas de manejo de
desechos..

Oportunidades de reciclaje, recuperaciôn y reutilizaciôn.

(b) Sustituciôn por materias primas menos riesgosas o no riesgosas.
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Sustituciôn por otros productos o actividades m enos contaminantes.

Repercusiones econômicas, sociales y culturales de estas actividades y
productos de sustituciôn.

Utilizaciôn de tecnologias o procesos que generen pocos desechos o que no
sean contam inantes.

(9 Otros modos de eliminaciôn (por ejemplo, aplicaciôn en tierra).

B. De conformidad con el Articulo IV del Protocolo, cada Parte Contratante deberâ
aplicar, como minimo, las prâcticas de control y manejo de las fuentes de efluentes y
em isiones expuestas en los anexos posteriores. Cada Parte podrâ imponer prâcticas de
control o manejo de fuentes mâs estrictas. Para determinar la conveniencia de aplicar
lim ites m âs estrictos, una Parte Contratante tam bién tendrâ en cuenta las caracteristicas del
lugar de descarga y del m edio m arino receptor, incluso:

Las caracteristicas hidrogrâficas, meteorolôgicas, geogrâficas y topogrâficas
de las âreas costeras.

La ubicaciôn y el tipo de descarga (desaguadero, descarga de canales,
cârcavas, etc.) y su relaciôn con las zonas sensibles (tales como zonas de
nataciôn, sistemas de arrecifes, praderas marinas, zonas de desove, cria y
pesca, bancos de mariscos y otras zonas particularmente sensibles), asi como
con otras descargas.

La diluciôn inicial lograda en el punto de descarga en el medio m arino
receptor.

4. Las caracteristicas de dispersiôn (debido a corrientes, mareas y vientos) que
puedan afectar el transporte horizontal y la mezcla vertical de las aguas
afectadas.

Las caracteristicas de las aguas receptoras en cuanto a las condiciones fisicas,
quim icas, biolôgicas y ecolôgicas en la zona de descarga.

6. La capacidad del m edio m arino receptor para asim ilar descargas de desechos.

C. Las Partes Contratantes mantendrân bajo revisiôn las prâcticas de control y manejo
de las fuentes expuestas en los anexos posteriores..

Si la reducciôn de los insum os resultante del empleo de lim ites y prâcticas de
manejo de efluentes y emisiones establecidos de conformidad con el presente
Anexo no redunda en resultados ecolôgicam ente aceptables, quizâs deban

revisarse los limites o las prâcticas de manejo de efluentes y emisiones.
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En el futuro se podrân cambiar los limites apropiados y las prâcticas de
manejo de los efluentes y emisiones que correspondan, teniendo en cuenta los
adelantos tecnolôgicos y los factores econômicos y sociales, al igual que los
cam bios en el conocimiento cientifico y en el avance de la ciencia y su
comprensiôn.
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ANEXO lll
A guas R esiduales Dom ésticas

Definiciones

A los efectos de este anexo:

Se entiende por ''aguas residuales dom ésticas'' todas las descargas procedentes de hogares,
instalaciones com erciales, hoteles, sistem as sépticos y cualquier otra entidad cuyas
descargas incluyan lo siguiente..

Las aguas vertidas de los retretes (aguas negras).

Descargas de duchas, lavabos, cocinas y lavaderos (aguas grises).

Descargas de las pequehas industrias, siempre que su composiciôn y calidad
sean compatibles con su tratam iento en los sistemas de aguas residuales
domésticas.

Las aguas residuales domésticas también pueden contener pequehas cantidades de
desechos industriales o aguas residuales procesadas. (véase la Parte D
Pretratamiento industrial).

Se entiende por ''aguas de Clase l'' las aguas en la zona de aplicaciôn del Convenio
que, debido a caracteristicas ambientales que les sean inherentes o propias, a su
fragilidad biolôgica o ecolôgica o al uso por el hombre, son particularmente
sensibles al impacto de las aguas residuales dom ésticas. En las aguas de Clase l se
incluyen, entre otras:

(a) Aguas que contienen arrecifes de coral, praderas marinas o manglares.

(b) Zonas criticas para la reproducciôn, cria y alimentaciôn de la vida acuâtica y
terrestre.

(c) Zonas que proporcionan hâbitats para las especies protegidas en virtud del
Protocolo relativo a las ireas y Fauna y Flora Silvestres Especialmente
Protegidas del Convenio (Protocolo SPAW).

Zonas protegidas incluidas en el Protocolo SPAW .

Aguas utilizadas para recreaciôn.

Se entiende por ''aguas de Clase 11'' las aguas en la zona de aplicaciôn del Convenio,
distintas de las aguas de Clase l que, debido a factores oceanogrâficos, hidrolôgicos,
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climâticos u otros factores, son m enos sensibles al impacto de las aguas residuales
domésticas y en donde dichas descargas no exponen a los seres humanos ni a los
recursos vivos que podrian ser afectados negativamente por estas descargas.

Se entiende por ''sistem as existentes de aguas residuales domésticasb', con respecto a
cada Parte Contratante, los sistemas pflblicos o privados de recolecciôn de aguas
residuales dom ésticas, o de recolecciôn y tratamiento, construidos antes de la
entrada en vigor de este Anexo para esa Parte.

Se entiende por ''sistemas nuevos de aguas residuales dom ésticasb', con respecto a
cada Parte Contratante, los sistemas pflblicos o privados de recolecciôn de aguas
residuales, o de recolecciôn y tratamiento, construidos después de la entrada en
vigor de este Anexo para cada una de las Partes Contratantes, e incluyen sistemas
existentes de aguas residuales domésticas que han sido objeto de modificaciones
sustanciales después de dicha entrada en vigor.

Se entiende por ''sistem as caseros'' los sistemas de elim inaciôn de aguas residuales
domésticas para hogares y pequehos establecimientos com erciales in situ en zonas
de baja densidad de poblaciôn o donde los sistemas de recolecciôn y tratamiento
centralizados de aguas residuales domésticas no son econômica o tecnolôgicamente
factibles. En los sistemas caseros se incluyen, entre otros, tanques sépticos y
drenajes de campo o monticulos, tanques contenedores, letrinas y letrinas
biodegradadoras.

Se entiende por ''sistem as de recolecciôn de aguas residuales'' cualquier sistem a de
recolecciôn o transporte disehado para recolectar o encauzar aguas residuales
domésticas procedentes de fuentes m flltiples.

B. Descarga de aguas residuales dom ésticas

Cada Parte Contratante deberâ:

De conform idad con las disposiciones de este Anexo, regular las aguas
residuales dom ésticas que se descarguen en la zona de aplicaciôn del
Convenio o que tengan un efecto negativo en ella.

(b) En la medida de lo posible, ubicar, disehar y construir instalaciones de
tratam iento y desaguaderos de aguas residuales domésticas a fin de
reducir al minimo los efectos negativos o las descargas en las aguas de
Clase 1.

(c) Fomentar y promover la reutilizaciôn de las aguas residuales domésticas
de manera que se redtlzcan al minimo o eliminen las descargas en las
aguas de la zona de aplicaciôn del Convenio que tengan un efecto
negativo.
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(d) Promoverân el uso de tecnologias limpias a fin de reducir las descargas
al m inim o o evitar los efectos negativos dentro de la zona de aplicaciôn
del Convenio.

Elaborarân planes para cumplir las obligaciones contenidas en el
presente Anexo, inclusive, cuando proceda, planes para obtener
asistencia financiera.

Cada Parte Contratante estarâ facultada para emplear cualquier tecnologia o
enfoque que considere apropiados para cumplir las obligaciones estipuladas en
la Parte C de este Anexo.
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Lim ites de enuentes

Cada Parte Contratante deberâ asegurar que las aguas residuales dom ésticas que se
descarguen en la zona de aplicaciôn del Convenio, o que tengan un efecto negativo en ella,
sean tratadas por un sistem a nuevo o existente de aguas residuales domésticas, cuyos
efluentes satisfagan los limites de efluentes establecidos mâs abajo en los pârrafos l , 2 y 3
de esta parte, de conformidad con el siguiente calendario:

Todos los sistem as nuevos de aguas0
residuales domésticas

Sistem as existentes de aguas residuales
dom ésticas que no sean sistem as
comunitarios de aguas residuales

Comunidades de 10.000 a 50.00010*
habitantes

Comunidades con m âs de 50.000
4 habitantes que cuenten con un sistema de

recolecciôn de aguas residuales

Comunidades con m âs de 50.000
habitantes que no cuenten con un sistem a
de aguas residuales

Todas las demâs comunidades, excepto
las que dependan exclusivamente de
sistem as caseros

* Las Partes Contratantes que opten por dar mayor prioridad a las categorias 4 y 5 podrân
ampliar el plazo correspondiente a la categoria 3 a veinte (20) ahos (que es el plazo
correspondiente a la categoria 6).

1.

Cada Parte Contratante deberâ asegurar por que los sistem as domésticos de aguas
residuales que se descarguen en aguas de Clase ll, o que tengan un efecto negativo

Descargas en aguas de Clase 11
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sobre éstas, sean tratadas por un sistem a nuevo o existente de aguas residuales
domésticas en que los efluentes satisfagan los limites de efluentes siguientes,
calculados segfm la m edia mensual:

Total de sôlidos en suspensiôn l50 m g/l *

Demanda bioquimica de oxigeno (DBO5) l50 mg/l

PH 5-10 unidades de pl-l

Grasas y aceites 50 m g/l

Sustancias flotantes No visibles

* N o incluye las algas de los estanques de tratamiento

Descargas en aguas de Clase l

Cada Parte Contratante deberâ asegurar que los sistem as domésticos de
aguas residuales que se descarguen en aguas de Clase 1, o que tengan un
efecto negativo sobre éstas, sean tratadas por un sistema nuevo o existente
de aguas residuales dom ésticas en que los efluentes satisfagan los lim ites de
efluentes siguientes, calculados segfm la media mensual:

Total de sôlidos suspendidos 30 m g/l *

Demanda bioquimica de oxigeno (DBO5) 30 mg/l

PH 5- l 0 unidades de pl-l

Grasas y aceites l 5 m g/l

Coliformes fecales (las Partes podrân Coliformes fecales: 200
cumplir los limites de efluentes para los m np/l 00 m l; o
coliformes fecales o E. coli (agua dulce), o a) E. coli: l26 organismos/loo ml;
bien para enterococos (agua saladal) b) enterococos: 35

organismos/loom l

Sustancias flotantes No visibles

* N o incluye a las algas de los estanques de tratamiento
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3. Todas Ias descargas

Cada Parte Contratante tendrâ en cuenta el impacto que el nitrôgeno y
el fôsforo totales y sus compuestos podrian tener en la degradaciôn de
la zona de aplicaciôn del Convenio y, en la m edida de lo posible,
adoptarâ m edidas adecuadas para controlar o reducir la cuantia total de
nitrôgeno y fôsforo que se descargue en la zona de aplicaciôn del
Convenio o que pueda tener un efecto negativo en ella.

(b) Cada Parte se asegurarâ que el cloro residual de los sistemas de
tratam iento de aguas residuales dom ésticas no sea descargado en
concentraciones o volflm enes tôxicos para los organism os marinos que
viven en la zona de aplicaciôn del Convenio o que m igran a ella.

D. Pretratam iento industrial

Cada Parte Contratante se esforzarâ, de conformidad con su capacidad econôm ica, en por
desarrollar y ejecutar programas de pretratamiento industrial para que las descargas
industriales en sistemas nuevos y existentes de tratam iento de aguas residuales dom ésticas:

N o interfieran con las plantas de recolecciôn y los sistem as de tratamiento de
aguas residuales dom ésticas, no los dahen, ni de otro m odo impidan satisfacer
los limites de efluentes establecidos en este Anexo.

(b) No pongan en peligro a las actividades ni a las poblaciones prôximas a los
sistem as de recolecciôn y tratam iento al exponerlas a sustancias tôxicas y
peligrosas.

N o contam inen los fangos ni otros productos reusables resultantes del
tratam iento de las aguas residuales.

(d) No permitan el paso de contaminantes tôxicos en cantidades nocivas para la
salud hum ana y/o la vida acuâtica.

Cada Parte Contratante se esforzarâ por que los programas de pretratam iento industrial,
incluyan planes de confinam iento de derram es y de contingencia.

Cada Parte Contratante, dentro del âmbito de sus capacidades, promoverâ el manejo
adecuado de las aguas industriales, como sistemas de recirculaciôn y de circuito cerrado,
con el fin de elim inar o reducir al minimo las descargas de aguas residuales a los sistemas
de aguas residuales dom ésticas.

E. Sistem as caseros

Cada Parte Contratante deberâ procurar de la manera mâs expedita, econômica y
tecnolôgicam ente factible que, en las zonas que no cuenten con sistemas de recolecciôn de
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aguas residuales, se construyan, operen y m antengan sistemas caseros, a fin de evitar la
contaminaciôn de las aguas superficiales o subterrâneas que puedan tener un efecto
negativo en la zona de aplicaciôn del Convenio.

En el caso de los sistem as caseros que requieran el bombeo de la m ateria séptica, las Partes
Contratantes deberân procurar que la m ateria séptica sea tratada por un sistema de aguas
residuales domésticas o por la apropiada aplicaciôn a la tierra.

F. M anejo, operaciones y mantenimiento

Cada Parte Contratante deberâ asegurar que los sistemas dom ésticos nuevos y existentes de
aguas residuales sean debidamente mantenidos y que los adm inistradores de los sistemas
formulen y ejecuten programas de capacitaciôn para los encargados de los sistemas de
recolecciôn y tratam iento de las aguas residuales. Los administradores y encargados
tendrân acceso a los m anuales de operaciôn, ademâs de la ayuda técnica necesaria para el
funcionamiento adecuado de dichos sistemas.

Por conducto de las autoridades nacionales competentes, cada Parte Contratante dispondrâ
lo necesario para la evaluaciôn de los sistemas de aguas residuales domésticas a fin de
evaluar el cumplim iento de las norm ativas nacionales.

G. Periodo de pr6rroga

Cualquier Parte Contratante podrâ, por lo menos dos ahos antes de la fecha
efectiva de una obligaciôn en lo correspondiente a las categorias 2, 3, 4 (') 5 del
calendario establecido en la Parte C arriba mencionado, presentar a la
Organizaciôn una declaraciôn de que, en lo concerniente a dichas categorias,
no estâ en condiciones de alcanzar los lim ites de efluentes establecidos en los
pârrafos l y 2 de la mencionada Parte C, de conformidad con dicho
calendario, siempre que dicha Parte Contratante:

(a) Haya elaborado planes de acciôn de conformidad con la Parte B, Pârrafo
l(e).

Haya logrado los limites de efluentes para un subconjunto de las
descargas asociadas con esas categorias, o una reducciôn de por lo
menos el 5% de la descarga total de contam inantes asociados con esas
categorias.

Haya emprendido acciones para lograr dichos lim ites de efluentes, pero
no haya podido lograr esos limites debido a la falta de capacidad
financiera o de cualquier otro tipo.

Con respecto a una Parte Contratante que haya presentado una declaraciôn
conform e al Pârrafo l arriba m encionado, la fecha efectiva de la obligaciôn en
lo referente al calendario que figura en la Parte C para las categorias 2, 3, 4 (') 5
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de dicho calendario se prorrogarâ por un periodo de cinco ahos. Dicho plazo
de cinco ahos se prorrogarâ cuanto m âs por un periodo adicional de cinco ahos
si la Parte Contratante presenta una nueva declaraciôn antes del vencimiento
del primer periodo y sigue llenando los requisitos que se estipulan en el
Pârrafo l m âs arriba.

3. Las Partes Contratantes reconocen que para el cumplim iento* cabal de las
obligaciones establecidas en este Anexo se requerirâ de la disponibilidad y
accesibilidad a recursos financieros.

*
En este contexto, el término ''cumplimiento'' que aparece en el texto en espafiol tendrâ el significado del

término en inglés ''fulfilment'' y no el del término en inglés ''compliancer'.
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ANEXO IV

Fuentes no Puntuales de Contam inaci6n Agricola

Definiciones

A los fines del presente Anexo:

Se entiende por ''fuentes no puntuales de contam inaciôn agricola'' las fuentes
no puntuales de contam inaciôn agricola procedentes del cultivo de productos
agricolas y de la cria de animales domésticos, excluida la cria intensiva de
anim ales, que de otro m odo se definiria como fuente puntual.

2. Se entiende por ''mejores prâcticas de manejo'' las medidas estructurales o no
estructurales, econômicas y factibles, concebidas para prevenir, reducir o de
otro modo controlar el escurrimiento de contam inantes hacia la zona de
aplicaciôn del Convenio.

Planes para la prevenci6n, la reducci6n y el control de las fuentes no puntuales
de contam inaci6n agricola

B.

Cada Parte Contratante formularâ, a mâs tardar a los cinco ahos de la entrada en vigor del
presente Anexo, en lo que a ella respecta, planes y politicas y mecanismos juridicos para la
prevenciôn, la reducciôn y el control de la contam inaciôn de la zona de aplicaciôn del
Convenio procedente de fuentes no puntuales de contam inaciôn agricola que puedan tener
efectos negativos en la zona de aplicaciôn del Convenio. En esas politicas, planes y
mecanismos juridicos se deberân identificar programas para mitigar la contaminaciôn en la
zona de aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes no puntuales de contam inaciôn
agricola, en particular si dichas fuentes contienen nutrientes (nitrôgeno y fôsforo),
plaguicidas, sedimentos, agentes patôgenos, desechos sôlidos y cualquier otro contam inante
que pueda tener efectos negativos en la zona de aplicaciôn del Convenio. En los planes se
incluirân, entre otros, los siguientes elementos..

Una evaluaciôn y apreciaciôn de las fuentes no puntuales de contam inaciôn
agricola que puedan tener efectos negativos en la zona de aplicaciôn del
Convenio, que podrân incluir:

Una estimaciôn de las descargas que puedan tener efectos negativos en
la zona de aplicaciôn del Convenio.

(b) Una identificaciôn de los impactos ambientales y los potenciales riesgos
conexos a la salud.

Una evaluaciôn del marco administrativo existente dedicado al manejo
de las fuentes no puntuales de contaminaciôn agricola.
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(d) Una evaluaciôn de
efectividad.

las mejores prâcticas de manejo existentes y su

El establecimiento de program as de m onitoreo.

2. Programas de educaciôn, capacitaciôn y concientizaciôn, entre los que se
podrân incluir:

El establecimiento y la ejecuciôn de programas para el sector agricola y
para el pflblico en general a fin de crear mayor conciencia sobre las
fuentes no puntuales de contam inaciôn agricola y su impacto en el m edio
marino, la salud pflblica y la econom ia.

(b) El establecimiento y la ejecuciôn de programas en todos los niveles de
educaciôn sobre la importancia del m edio marino y el impacto de la
contaminaciôn causada por las actividades agricolas.

El establecimiento y la ejecuciôn de programas de capacitaciôn para los
organism os gubernamentales y el sector agricola sobre la aplicaciôn de

las mejores prâcticas de manejo, incluyendo la elaboraciôn de material
de orientaciôn para los trabajadores agricolas sobre las mejores prâcticas
estructurales y no estructurales de manejo, a fin de prevenir, reducir y
controlar la contaminaciôn del m edio m arino procedente de fuentes no
puntuales de contam inaciôn agricola.

El establecimiento de programas para facilitar la transferencia de
tecnologias y el intercambio de informaciôn efectivos.

La elaboraciôn y promociôn de program as de incentivos econôm icos y no
econômicos para extender el uso de las mejores prâcticas de manejo con el fin
de prevenir, reducir y controlar la contam inaciôn en la zona de aplicaciôn del
Convenio procedente de fuentes no puntuales de contam inaciôn agricola.

4. Una evaluaciôn y apreciaciôn de las medidas legislativas y de politica, que
incluyan la revisiôn y adecuaciôn de los planes, las politicas y los mecanismos

juridicos encaminados al manejo de las fuentes no puntuales de contaminaciôn
agricola y la formulaciôn de un plan para introducir las modificaciones que
sean necesarias para el logro de las mejores prâcticas de manejo.

Presentaci6n de inform es

Cada Parte Contratante informarâ de sus planes de prevenciôn, reducciôn y control de la
contaminaciôn de la zona de aplicaciôn del Convenio procedente de fuentes no puntuales
de contam inaciôn agricola en la zona de aplicaciôn del Convenio, de conform idad con el
Articulo Xll de este Protocolo.
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LA SUSCRITA CO ORDINADORA DEL GRUPO INTERNO DE TRATADOS
DE LA DIRECCIUN DE ASUNTOS JURIDICOS INTERNACIONALES

DEL M INISTERIO DE RELACIONES EXTERIO RES
DE LA REPUBLICA DE COLO M BIA

CERTIFICA:

Que la reproducciôn del texto que antecede es fotocopia fiel y completa del ûtprotocolo
Relativo a la Contaminaciôn Procedente de Fuentes y A ctividades Terrestres del Convenio
para la Protecciôn y el Desarrollo del M edio M arino de la Regiôn del Gran Caribe'', hecho
en Oranjestad, Aruba el 6 de octubre de l 999, documento que reposa en los archivos del
Grupo lnterno de Tratados de la Direcciôn de Asuntos Juridicos lnternacionales de este
M inisterio.

Dada en Bogotâ, D.C., a los dieciséis (16) dias del mes de noviembre de dos mil diez
(2010).

M ARTHA CECILIA PINILLA PERDOM O
EM BAJADORA

COORDINADORA DEL GRUPO INTERNO DE TRATADOS
DIRECCIUN DE ASUNTOS JURIDICOS INTERNACIONALES

M INISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA DE COLOM BIA
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REPUBLICA DOMINICANA

ta ' e sta oecre
* @

e W O :J en ofes

''AXO DE LA REACTIVACION ECONOMICA NACIONAL'!

DEJ/STI

CERTIFICACIôN

Yo, Embajador Miguel A. Pichardo Olivier, Viceministro de Relaciones Exteriores,
Encargado del Departamento Juridico, CERTIFICO: Que la presente es copia fiel del
Protocolo Relativo a la Contaminaciôn Procedente de Fuentes y A ctividades Terrestre del
Convenio para Protecciôn y el Desarrollo del M edio M arino de la Regiôn del Gran Caribe
de fecha 6 de octubre de l 999, cuyo original se encuentra depositado en los archivos del
M inisterio de Relaciones Exteriores de la Repflblica de Colombia.

Dada en Santo Dom ingo de Guzm ân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a los dieciséis (16) dias del mes de diciembre del aiïo dos mil diez (2010).

M IGUEL A. PICHARDO OLIVIER
Vicem inistro de Relaciones Exteriores

Embajador, Encargado del Departamento Juridico
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DADA en la Sala de Sesiones del Senado, Palacio del Congreso N acional, en Santo
Domingo de Guzm ân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dom inicana, a los catorce
(14) dias del mes de septiembre del aiïo dos mil once (201 1),. ahos l 68 de la lndependencia
y l49 de la Restauraciôn.

Cristina Alt. Lizardo M ézquita
V icepresidenta en Funciones

Heinz Siegfried Vieluf Cabrera
Secretario

Am arilis Santana Cedano
Secretaria Ad-l-loc.

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio del Congreso N acional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito N acional, capital de la Repflblica Dom inicana, a
los once (1 1) dias del mes de enero del aiïo dos mil doce (2012),. ahos 168.0 de la
lndependencia y 149.0 de la Restauraciôn.

M éxim o Castro Silverio
Presidente Ad-l-loc.

Kenia M ilagros M ejia M ercedes
Secretaria

Orfelina Liseloth Arias M edrano
Secretaria

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repéblica Dom inicana

En ejercicio de las atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULG O la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplim iento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a los once (1 1) dias del mes dejunio del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l69 de
la lndependencia y l49 de la Restauraciôn.

LEO NEL FERNANDEZ


